
The Wise Men Aramaic New Testament


׃מתי ב׃
Mattai 2:1


א בּיוַמַי יתֿ־לחֶם דִּיהֻודָֿ ילֶדֿ ישֶֻוע בּבֶֿ  כַּדֿ דֶּין אֶתִֿ
ו מגוֻֿשֶא מֶן מַדֿנחָא לֻאורִשלֶם׃ ס מַלכָּא אֶתַֿ 
הֶרָודֶֿ

1. kad deyn etheeled Yeshoo` bveyth-lchem deehooda; byawmay

herawdes malka; ethaw mgooshe men madncha loowreeshlem. 

1. And when Yeshua was born in Beth-Lehem of Yehuda, in the 
days of Herodes, the king, Magushe (Magoshi/Magi) came from 
the east to Urishlem (Yerushlem).



׃מתי ב׃ 
Mattai 2:2


ילֶדֿ חזיַן גֶּיר כַּוכּבֶֿה יאֶ דֶּאתִֿ 
וָאמרִין אַיכַּו מַלכָּא דִּיהֻודָֿ
ין למֶסגַּדֿ לֶה׃ 
בּמַדֿנחָא וֶאתַֿ

2. wamreen, aykaw malka deehoodaye detheeled, chzayn geyr 
kawkveh bmadncha; wethayn lmesgad leh. 

2. And they said, “Where is he who has been born the king of 
the Yehudaye (Jews)? For we saw His star in the East and have 
come to worship him.”
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׃מתי ב׃
Mattai 2:9



הֶנוֻן דֶּין כַּדֿ שמַעו מֶן מַלכָּא אֶזלַו והָא כַּוכּבָֿא הַו
א קָם מָא דֶּאתָֿ מַיהֻון עדַֿ  דַּחזוַ  בּמַדֿנחָא אָזלֶ הוָא קדָֿ

והי טַליאָ׃ 
לעֶל מֶן אַיכָּא דִּאיתַֿ
 

9. henoon deyn kad shma`w men malka ezalw, wha kawkva haw

dachzaw bmadncha azel hwa qdamayhoon; `dama detha qam 
l`el men ayka deethawhy talya.


9. And when they heard from the king, they departed, and 
behold the Star which they saw in the East was going before 
them until it came and stood from over where the boy was.



׃מתי ב׃ 
Mattai 2:10


א דּטָבֿ׃ א רַבּתָֿ ותָֿ יו חַדֻֿ וכּבָֿא חדִֿ 
כַּדֿ דֶּין חזאַוֻהי לכַֿ

10. kad deyn chzawoohy lchawkva, chdeew chadootha rabtha 
dtav.. 

10. And when they saw the Star, they rejoiced (with) very great 
joy.
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׃מתי ב׃
Mattai 2:11


לו יתָּא וַחזאַוֻהי לטַליאָ עַם מַריםַ אֶמֶה וַנפַֿ   ועַלו לבַֿ
חו סִימָתֿהֻון וקַרֶבֿו לֶה קֻורבָּנאֶ דַּהבָֿא 
סגדֶֿֿו לֶה וַפֿתַֿ

ונתָּא׃ 
ומֻורָא וַלבֻֿ
11. w`alw lvayta; wachzawoohy ltalya `am maryam emeh, 
wanfalw sgedw leh, wafthachw seemathhoon; wqarevw leh 
qoorbane, dahva, wmoora, walvoonta,

 
11. And they went up to the house and they saw the boy with 
Maryam, his mother, and they fell (and) worshipped him, and 
they opened their treasures and offered to him gifts (of) gold and 
myrrh and incense.


*Magoshi or Magi refers to the astrologers/astronomers who were originally taught by Daniel the 
Prophet while in Babylon. These men are neither sorcerers nor Pagans, but Fearers of Elohim 
who were patiently awaiting the coming of Mashiyach. What they had learned from Daniel was 
becoming a reality, they had traveled to bear witness of Mashiyach’s birth and bring the good 
news back to their homeland. One of the titles of the Mashiyach, Bar Enosh, like Hebrew Ben 
Adam, can also mean “Son of Man,” or simply “man.” Daniel 7:13, 14.
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